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English Sentences 2801-2820 
2801. What seems to be the problem?  

มีปัญหาอะไรหรือ? 

2802. I only bought it two weeks ago.  

ฉนัเพิ่งซือ้มนัมาได้สองสปัดาห์น่ีเอง 

2803. It's still under guarantee.  

มนัยงัคงอยูใ่นระยะประกนั 

2804. I'm so sorry you've been inconvenienced.  

ขอโทษด้วยท่ีคณุได้รับความไมส่ะดวก 

2805. Would you like a refund?  

คณุอยากจะได้เงินคืนไหม? 

2806. It's good for both of us to practice.  

มนัดีส าหรับเราสองคนท่ีจะได้ฝึกฝน 

2807. It's time for me to look after myself more.  

ถึงเวลาแล้วท่ีฉนัต้องดแูลตวัเองให้มากขึน้ 

2808. It's time to stop working so hard.  

ถึงเวลาต้องหยดุท างานอยา่งหนกัซะที 

2809. You know you can count on me.  

คณุก็รู้ว่าคณุสามารถพึง่พาฉันได้ 

2810. What are you doing on the computer?  

คณุก าลงัท าอะไรกบัคอมพิวเตอร์นัน่? 

2811. We have to talk about everything!  

เราต้องคยุกนัเก่ียวกบัทกุเร่ือง 
2812. How long are you going for?  

คณุจะไปนานแคไ่หน? 

2813. It's a one-way ticket I’ve booked.  

ฉนัจองตัว๋ขาเดียวไว้ 

2814. I'm going back to Bangkok for good.  

ฉนัจะกลบัไปกรุงเทพฯ อยา่งถาวร 
2815. It's one of my favorites.  

มนัเป็นหนึง่ในของโปรดของฉนั 

2816. Would you like dessert?  

คณุชอบของหวานไหม? 

2817. I've really enjoyed your company today.  

ฉนัสนกุจริงๆ ท่ีคณุมาเป็นเพ่ือนในวนันี ้

2818. Would you be able to join me for dinner next Saturday?  

คณุจะมาทานอาหารค ่ากบัฉันเสาร์หน้าได้ไหม? 

2819. I'd love to, but I have to work a night shift next weekend.  

ฉนัก็อยากจะมา แตฉ่นัต้องท างานกะกลางคืนในสดุสปัดาห์หน้า 

2820. Maybe we could come here again for lunch later.  

บางทีคราวหน้าเราอาจจะมาทานอาหารเท่ียงท่ีน่ีกนัอีก 
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English Sentences 2821-2840 
2821. I think we should leave these two alone.  

ฉนัคดิวา่เราควรปลอ่ยพวกเขาสองคนไว้ตามล าพงั 

2822. Oh, it seems like only yesterday.  

โอ มนัดเูหมือนเพิ่งผา่นไปเม่ือวานน่ีเอง 

2823. I really like you but I'm not ready to settle down.  

ฉนัชอบคณุจริงๆ นะ แตฉ่นัยงัไมพ่ร้อมท่ีจะปักหลกั 

2824. I'm going back to my home to look after my dad.  

ฉนัจะกลบัไปบ้านไปดแูลพอ่ 

2825. What are you reading, or is it private?  

คณุก าลงัอา่นอะไรอยู ่เป็นเร่ืองสว่นตวัหรือ? 

2826. It’s a bit strange.  

มนัแปลกประหลาดเล็กน้อย 

2827. We are unable to repair it.  

พวกเราไมส่ามารถซ่อมมนัได้ 

2828. This is the fourth time that this happened.  

สิ่งนีเ้กิดขึน้เป็นครัง้ท่ีส่ีแล้วนะ 

2829. Weird! You told the boss?  

ประหลาด คณุบอกหวัหน้าหรือยงั? 

2830. I'm a bit curious about this.  

ฉนัอยากรู้อยากเห็นนิดหนอ่ยเก่ียวกบัเร่ืองนี ้

2831. I still think you should tell him.  

ฉนัยงัคงคิดวา่คณุควรจะบอกเขา 

2832. I imagine someone must have made a mistake.  

ฉนัคดิวา่ใครบางคนต้องท าอะไรผิดพลาด 

2833. But this isn't the first time this has happened.  

แตน่ี่มนัไมไ่ด้เกิดขึน้เป็นครัง้แรก 

2834. Well, let's not worry about it now.  

เอาละ่ พวกเราอย่ากงัวลเก่ียวกบัมนัตอนนีเ้ลย 

2835. Try to be more careful in future, okay?  

พยายามระมดัระวงัให้มากขึน้ในคราวหน้า ตกลงไหม? 

2836. I do hope you can help me.  

ฉนัหวงัจริงๆ วา่คณุจะชว่ยฉันได้ 

2837. I'm looking for a very special gift for a very special person.  

ฉนัก าลงัมองหาของขวญัพิเศษมากๆ ส าหรับคนท่ีพิเศษมากๆ 

2838. I'm sure we can help you.  

ฉนัแนใ่จวา่พวกเราจะชว่ยคณุได้ 

2839. What else did he say?  

เขาพดูอะไรอีกหรือ? 

2840. You guys never listen to me.  

พวกนายไมเ่คยฟังฉนัเลย 
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English Sentences 2841-2860 
2841. I wish I hadn't forgotten to set my alarm.  

ฉนัขอให้ตวัเองไมลื่มตัง้นาฬิกาปลกุ 

2842. I wish I had remembered to set my alarm.  

ฉนัขอให้ตวัเองจ าได้วา่ต้องตัง้นาฬิกาปลกุ 

2843. I wish I hadn't slept late.  

ฉนัขอให้ตนเองอยา่นอนดกึ 

2844. I wish I hadn't been late for school.  

ฉนัขอให้ตวัเองอยา่ไปโรงเรียนสาย 

2845. I wish I had been on time for school.  

ฉนัขอให้ไปโรงเรียนตรงเวลา 

2846. I wish I hadn't failed the exam.  

ฉนัขอให้ตนเองไมส่อบตก 

2847. I wish I had passed the exam.  

ฉนัขอให้ตนเองสอบผา่น 

2848. Now will you please get to the point?  

ตอนนีค้ณุชว่ยเข้าสู่ประเดน็หนอ่ยได้ไหม? 

2849. Give me a call when you arrive.  

โทรหาฉนันะถ้าคณุไปถึงแล้ว 

2850. You should read this book!  

คณุควรจะอา่นหนงัสือเลม่นี ้

2851. Did you get it back?  

คณุได้มนัคืนมาหรือยงั? 

2852. You continue doing it, even if it is difficult.  

คณุยงัคงท ามนัตอ่ไป แม้ว่ามนัจะยากล าบาก 

2853. Don't get me wrong!   

อยา่เข้าใจฉนัผิด 

2854. How long have you been in this country?  

คณุอยูท่ี่ประเทศนีม้านานแคไ่หนแล้ว? 

2855. Whatever you say!  

อะไรก็ได้ (ท่ีวา่มา) 
2856. It's kind of hot, but it's very tasty.  

มนัคอ่นข้างร้อน แตก็่อร่อยมาก 

2857. I think we should get something to eat.  

ฉนัคดิวา่พวกเราควรหาอะไรบางอย่างทาน 

2858. Do you have a driver's license?  

คณุมีใบขบัข่ีหรือเปลา่? 

2859. I have no time for such things.   

ฉนัไมมี่เวลาส าหรับเร่ืองพวกนัน้ 

2860. I couldn't believe what I was hearing.  

ฉนัไมอ่ยากจะเช่ือสิ่งท่ีฉันได้ยิน 
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English Sentences 2861-2880 
2861. You can stay as long as you want!  

คณุสามารถอยูไ่ด้นานเท่าท่ีคณุต้องการ 

2862. You should be more careful.  

คณุควรจะระวงัมากกวา่นี ้

2863. Let me show you how this works.  

ขอฉนัสาธิตให้คณุดวู่ามนัท างานอยา่งไร 
2864. I hope you will understand that.  

ฉนัหวงัวา่คณุจะเข้าใจเร่ืองนัน้ 

2865. He's admitted he was wrong.  

เขายอมรับวา่เขาผิด 

2866. I didn't deserve it, either.  

ฉนัไมส่มควรได้รับมนัเชน่กนั 

2867. I make a promise to myself.  

ฉนัสญัญากบัตวัเอง 

2868. Is there anything you want to say to me?  

คณุมีอะไรจะพดูกบัฉนัอีกหรือเปลา่? 

2869. How long have you been like this?  

คณุเป็นอยา่งนีม้านานแคไ่หนแล้ว? 

2870. Can I go with you guys?  

ขอฉนัไปกบัพวกนายด้วยได้ไหม? 

2871. Guess who just asked me to prom!  

เดาสิวา่ใครเพิ่งจะขอให้ฉนัไปงานเต้นร าด้วย 

2872. I just want to know the truth.  

ฉนัแคอ่ยากจะทราบความจริง 

2873. No one will believe that.  

ไมมี่ใครเช่ือคณุหรอก 

2874. Can I talk to you for a moment?  

ขอฉนัพดูกบัคณุสกัครู่ได้ไหม? 

2875. No one’s ever done that before.  

ไมมี่ใครเคยท าอย่างนัน้มาก่อน 

2876. Don’t waste your time.  

อยา่เสียเวลาเลย 

2877. I won’t change my mind.  

ฉนัจะไมเ่ปล่ียนใจ 

2878. I couldn't believe my ears.  

ฉนัไมอ่ยากจะเช่ือหตูวัเอง 

2879. Let's get started.  

มาเร่ิมต้นกนัเถอะ 

2880. You're not going to quit, are you?  

คณุจะไมล้่มเลิก ใชไ่หม? 
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English Sentences 2881-2900 
2881. What are you doing here?  

คณุก าลงัท าอะไรอยูท่ี่น่ี? 

2882. I've lived here my whole life.   

ฉนัอยูท่ี่น่ีมาตลอดชีวิต 

2883. I am glad to see you're well.  

ฉนัดีใจท่ีเห็นวา่คณุสบายดี 

2884. Please, make yourself comfortable.  

ได้โปรดท าตวัตามสบาย 

2885. He asked me to look after you.   

เขาขอให้ฉนัดแูลคณุ 

2886. We have done well.  

พวกเราท าได้ดี 

2887. You and I need to cooperate.  

คณุและฉนัต้องร่วมมือกนั 

2888. I made a terrible mistake tonight.  

ฉนัท าผิดพลาดอยา่งร้ายแรงคืนนี ้

2889. He had no idea how to respond.   

เขาไมรู้่วา่จะโต้ตอบอยา่งไร 
2890. I'm asking for your opinion.   

ฉนัก าลงัถามความเห็นของคณุ 

2891. I have another call coming in.  

ฉนัมีอีกสายเข้ามา 

2892. I'm on the phone with Jim.  

ฉนัตดิสายกบัจิมอยู่ 
2893. He's on the phone.  

เขาติดสายอยู่ 
2894. I must leave you now. Make yourselves at home.  

ฉนัต้องไปก่อน ท าตวัตามสบายนะ 

2895. May I ask you a question?  

ขอฉนัถามค าถามคณุหนอ่ยได้ไหม? 

2896. I promise I will always do my best.  

ฉนัสญัญาวา่ฉนัจะท าให้ดีท่ีสดุเสมอ 

2897. Don't condemn me. Forgive me.   

อยา่ต าหนิฉัน ให้อภยัฉนั 

2898. Now I really need your help.   

ตอนนีฉ้นัต้องการความช่วยเหลือของคณุจริงๆ 

2899. It's the third time I’ve told you.  

เป็นครัง้ท่ีสามแล้วท่ีฉนับอกกบัคณุ 

2900. I paid no attention to her at all  

ฉนัไมไ่ด้ให้ความสนใจกบัเธอเลยแม้แตน้่อย 


